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Proposition de loi insérant un article 51bis
dans la loi du 8 juillet 1970 créant de
nouveaux avantages en faveur des victi-
mes du devoir militaire ou d’un devoir
assimilé, en ce qui concerne les volontai-
res de guerre

Wetsvoorstel tot invoeging van een arti-
kel 51bis in de wet van 8 juli 1970 tot in-
stelling van nieuwe voordelen ten
behoeve van de slachtoffers van de mili-
taire plicht of van een daarmee gelijk-
gestelde plicht, wat betreft de oorlogs-
vrijwilligers

——— ———

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN
déposés après l’approbation

du rapport
ingediend na de goedkeuring

van het verslag

——— ———

No 8 DE MME de BETHUNE ET M. PAQUE Nr. 8 VAN MEVROUW de BETHUNE EN DE
HEER PAQUE

Art. 2 Art. 2

À l’article 51bis proposé, remplacer les mots
«2 septembre 1945» par les mots «30 juin 1946».

In het voorgestelde artikel 51bis, de woorden
«2 september 1945» vervangen door de woorden
«30 juni 1946».

Justification Verantwoording

L’amendement vise à préciser la date exacte pour définir les
bénéficiaires des dispositions proposées.

Dit amendement wil een precieze datum invoeren om te bepa-
len wie de voorgestelde maatregelen kunnen genieten.
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No 9 DE MME de BETHUNE ET M. PAQUE Nr. 9 VAN MEVROUW de BETHUNE EN DE
HEER PAQUE

Art. 3 Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit : Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 3. — La présente loi produit ses effets le
1er janvier 2004.»

«Art. 3. — Deze wet heeft uitwerking met ingang
van 1 januari 2004.»

Justification Verantwoording

L’amendement vise à préciser la date d’entrée en vigueur de la
loi. Celle-ci doit être établie sans délai étant donné que la plupart
des bénéficiaires de ces nouvelles mesures avancent en âge.

Dit amendement stelt de datum vast waarop de wet in werking
treedt. Dat moet onverwijld gebeuren omdat het merendeel van de
begunstigden van die nieuwe maatregelen een dagje ouder
worden.

Sabine de BETHUNE.
Luc PAQUE.
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